
BEYNÄLXALQ KOMMERSİYA ÄMÄLİYYATLARINDA KORRUPSİYA VÄ 

RÜŞVÄTXORLUĞA QARŞI MÜBARİZÄ HAQQINDA BİRLÄŞMİŞ MİLLÄTLÄR 

TÄŞKİLATININ BÄYANNAMÄSİ 

 

Baş Mäclisin 16 dekabr 1996-cı il tarixli 51/191 qätnamäsi ilä täsdiq olunub. 

Baş Mäclis: 

xüsusilä dä iqtisadi vä sosial inkişafa, ätraf mühitin mühafizäsinä yardım 

mäqsädi ilä investisiyalar, maliyyä ehtiyatları, tenologiyalar, peşäkar kadrlar 

vä digär mühüm ehtiyatların transsärhäd axınlarının säfärbärliyi üçün 

beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarının bütün ölkälärdä häyata keçirildiyi 

sabitlik vä şäffaflıq şäraitinin zäruriliyindä ämin olaraq; 

özäl vä dövlät korporasiyalarının, o cümlädän transmilli korporasiyaların vä 

beynälxalq kommersiya ämäliyyatları ilä mäşğul olan ayrı-ayrı şäxslärin 

sosial mäsuliyyätinin möhkämländirilmäsi üzrä yardımın vä xüsusilä dä 

ärazisindä öz işgüzar ämäliyyatlarını häyata keçirdikläri ölkänin mövcud 

qanun vä qaydalarına riayät edilmäsi yolu ilä onlar täräfindän müvafiq etik 

normaların tätbiq edilmäsinin zäruriliyini etiraf edäräk, iqtisadi vä sosial 

inkişaf, ätraf mühitin mühafizäsi üçün onların fäaliyyätinin näticälärini 

näzärä alaraq; 

bütün säviyyälärdä korrupsiya vä rüşvätxorluğa qarşı mübarizä vä onların 

qarşısının alınması üzrä göstärilän ämäli säylärin bütün ölkälärdä beynälxalq 

işgüzar mühitin yaxşılaşdırılması üçün mühüm komponentdir olduğunu, 

onların beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarında vicdanlı davranış 

säviyyäsinin yüksäldilmäsinä vä räqabätin gücländirilmäsinä yardım etdiyini 

vä idaräetmädä, iqtisadi vä sosial inkişafda, ätraf mühitin mühafizäsindä 

şäffaflığın vä hesabatlılığın tämin olunmasına yardım üzrä fäaliyyätin äsas 

elementlärindän biri olduğunu vä qloballaşmış dünya iqtisadiyyatı 

çärçiväsindä räqabätin gücländirilmäsi şäraitindä belä säylärin xüsusilä zäruri 

olduğunu eläcä dä etiraf edäräk, 



beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarında korrupsiya vä rüşvätxorluğa qarşı 

mübarizä haqqında Birläşmiş Millätlär Täşkilatının Bäyannamäsini aşağıda 

täntänäli surätdä elan edir. 

Üzv dövlätlär färdi vä beynälxalq, regional täşkilatlar çärçiväsindä här bir 

dövlätin konstitusiyasını vä äsas hüquqi prinsiplärini näzärä alaraq vä milli 

qanun vä prosedurlara riayät edäräk tädbirlär gördükläri zaman aşağıdakıları 

öhdälärinä götürürlär: 

1. Beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarında korrupsiya vä rüşvätxorluğa, 

onlarla bağlı olan qanuna zidd ämällärä qarşı mübarizä üzrä sämäräli vä 

konkret tädbirlär görmäk, xüsusän dä beynälxalq kommersiya 

ämäliyyatlarında rüşväti qadağan edän mövcud qanunların sämäräli tätbiqini 

tämin etmäk, hämin mäqsädlär üçün bu qanunların mövcud olmadığı 

yerlärdä onların qäbul olunmasına yardım etmäk, hämin qanunların 

yurisdiksiyasına daxil olan vä beynälxalq kommersiya ämäliyyatları ilä 

mäşğul olan özäl vä dövlät korporasiyalarını, o cümlädän transmilli 

korporasiyaları vä belä ämäliyyatlar ilä mäşğul olan ayrı-ayrı şäxsläri bu 

Bäyannamänin mäqsädlärinin häyata keçirilmäsinä yardım etmäyä çağırmaq. 

2. Bu Bäyannamänin häyata keçirilmäsi üzrä tädbirlärin icrasının heç bir 

şäkildä istisna olunmaması, çätinläşdirilmämäsi vä yubadılmaması şärti ilä 

xarici dövlätin väzifäli şäxslärinä belä rüşvätlärin verilmäsi üzrä cinayät 

mäsuliyyätini sämäräli vä älaqäländirilmiş şäkildä täyin etmäk. 

3. Rüşvätxorluq xüsusän dä aşağıdakı elementläri ehtiva edir: 

a) här hansı bir dövlätin özäl, yaxud dövlät korporasiyası, o cümlädän 

transmilli koporasiyası, yaxud ayrıca şäxsinin özü vä ya vasitäçiläri 

täräfindän digär ölkänin här hansı väzifäli şäxsinä, yaxud seçilmiş 

nümayändäsinä hämin väzifäli şäxsin vä ya nümayändänin bu vä ya digär 

beynälxalq kommersiya ämäliyyatları ilä bağlı öz xidmäti öhdäliklärini icra 

etmäsi vä ya etmämäsinä görä qanuna zidd mükafat qismindä här hansı pul 

mäbläğinin, hädiyyänin, yaxud digär mänfäätin täklif olunması, väd edilmäsi 

vä ya verilmäsi; 



b ) här hansı bir dövlätin här hansı väzifäli şäxsinin, yaxud seçilmiş 

nümayändäsinin bu vä ya digär beynälxalq kommersiya ämäliyyatları ilä bağlı 

öz xidmäti öhdäliklärini icra etmäsi vä ya etmämäsinä görä qanuna zidd 

mükafat qismindä här hansı pul mäbläğinin, hädiyyänin, yaxud digär 

mänfäätin hämin väzifäli şäxsin vä ya nümayändänin özü vä ya vasitäçiläri 

täräfindän digär ölkänin özäl, yaxud dövlät korporasiyası, o cümlädän 

transmilli koporasiyası, yaxud ayrıca şäxsindän zorla istänilmäsi, täläb 

edilmäsi, alınması üçün razılıq verilmäsi vä ya faktiki alınması; 

4. Här hansı dövlätin özäl vä ya dövlät korporasiyası, yaxud ayrıca şäxsi 

täräfindän digär dövlätin väzifäli şäxsinä, yaxud seçilmiş nümayändäsinä 

verilän rüşvätin vergiyä cälb olunan gälirin ümumi mäbläğindän çıxılmasını 

qadağan etmäyän ölkälärdä buna imkan vermämäk vä bu işin görülmäsi 

mäqsädilä hämin ölkälärdäki müvafiq imkanları öyränib tapmaq. 

5. Beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarının şäffaflığını yüksäldän, beynälxalq 

kommersiya ämäliyyatları ilä mäşğul olan özäl vä dövlät korporasiyalarını, o 

cümlädän transmilli korporasiyaları vä bu ämäliyyatlar ilä mäşğul olan ayrı-

ayrı şäxsläri korrupsiya, rüşvätxorluq vä onlarla bağlı qanuna zidd 

ämällärdän çäkinmäyä vä onlarla mübarizä aparmağa sövq edän standart vä 

üsulları işläyib hazırlamaq vä ya tätbiq etmäk. 

6. Beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarının icrası zamanı korrupsiya, 

rüşvätxorluq vä onlarla bağlı qanuna zidd ämälläri qadağan edän sahibkarlıq 

fäaliyyäti sahäsindäki davranış kodekslärini, standartları, yaxud optimal 

täcrübäni işläyib hazırlamaq vä ya uyğun hallarda hazırlanmasını 

häväsländirmäk. 

7. Dövlätin väzifäli şäxslärinin, yaxud seçilmiş nümayändälärin qeyri-qanuni 

varlanmaq üzrä cinayätin etiraf edilmäsi imkanlarını öyränmäk. 

8. Beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarında korrupsiya vä rüşvätxorluq ilä 

älaqädar cinayät tähqiqatı vä digär prosessual fäaliyyät sahäsindä ämäkdaşlıq 

etmäk vä bir birinä maksimal mümkün yardım etmäk. Qarşılıqlı yardım 

müvafiq ölkälärin milli qanunlarının yol verdiyi, yaxud müvafiq ölkälärin 



ikitäräfli müqavilälärinin vä ya digär äldä olunan razılaşmalarının näzärdä 

tutduğu häddä qädär vä lazımi hallarda mäxfiliyin saxlanılması zärurätinin 

näzärä alınması ilä aşağıdakıları ehtiva edir: 

a) sänädlärin vä digär mälumatın verilmäsi, ifadälärin alınması vä cinayät 

tähqiqatı vä digär prosessual fäaliyyätä aid olan sänädlärin täqdim edilmäsi; 

b) beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarındakı rüşvätxorluq ilä älaqädar här 

bir cinayät tähqiqatının başlanması vä näticäläri haqqında hämin cinayätä 

yurisdiksiya aidiyyatı olan digär dövlätlärä mälumatın çatdırılması; 

s) münasib yerdä vä münasib vaxtda tähvil-täslim prosedurları. 

9. Ämäliyyatlar vä beynälxalq kommersiya ämäliyyatlarının icrası zamanı 

rüşvätxorluq ilä mäşğul olan şäxslär haqqındakı sänäd vä mälumatlarla 

tanışlıq imkanının asanlaşdırılmasına yardım mäqsädilä ämäkdaşlığın 

möhkämländirilmäsi üzrä zäruri olan tädbirläri häyata keçirmäk; 

10. Bank sirrinin açılmaması haqqındakı qaydaların beynälxalq kommersiya 

ämäliyyatlarındakı korrupsiya, rüşvätxorluq vä onlarla bağlı olan qanuna zidd 

ämällär ilä älaqädar cinayät tähqiqatına, yaxud digär prosessual fäaliyyätä 

ängäl vä mane olmamasını, hämin ämäliyyatlar barädä mälumat almağa 

çalışan hökumätlärä tam yardımın göstärilmäsini tämin etmäk. 

11. Bu Bäyannamänin häyata keçirilmäsi üzrä tädbirlär üzv dövlätlärin milli 

suverenliyi vä ärazi yürisdiksiyasına, eläcä dä üzv dövlätlärin qüvvädä olan 

müqavilälär vä beynälxalq hüquq üzrä hüquqları vä öhdäliklärinä böyük 

hörmät göstärilmäsi ilä icra olunur vä insan haqları vä äsas azadlıqlırı ilä 

uzlaşdırılır. 

12. Üzv dövlätlär qäbul edirlär ki, xarici dövlätin väzifäli şäxsinin beynälxalq 

kommersiya ämäliyyatlarındakı rüşvätxorluq ämällärini öz yürisdiksiyalarına 

alınması mäqsädilä gördükläri tädbirlär bu vä ya digär dövlätin ärazisindäki 

qanunların toxunulmazlığına aid olan beynälxalq hüquq prinsiplärinä uyğun 

olmalıdır. 



Mänbää: Baş Mäclisin räsmi hesabatları, 51-ci sessiya, Älavä №49 (A/51/49), 

s. 173-174. 

 


